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לְמַ֤עַן1
ради–
H4616

֙ צִיּוֹן
Циона
H6726

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה אֶחֱשֶׁ֔
умолкну
H2814

עַן וּלְמַ֥
и–ради–
H4616

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаима
H3389

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֶשְׁק֑וֹט
успокоюсь
H8252

עַד־
докуда–
H5704

יֵצֵ֤א
выйдет
H3318

כַנֹּגַ֙הּ֙
как–hа–сияние
H5051

הּ צִדְקָ֔
праведность–её
H6664

הּ וִישׁוּעָתָ֖
и–спасение–её
H3444

יד כְּלַפִּ֥
как–факел
H3940

ר׃ יִבְעָֽ
будет–гореть

Не умолкну ради Сиона, и ради Иерусалима не успокоюсь, доколе не взойдет, как свет, правда его и 
спасение его - как горящий светильник.

וְרָא֤ו2ּ
и–увидят
H7200

גוֹיִם֙
народы

ךְ צִדְקֵ֔
праведность–твою
H6664

וְכָל־
и–все–
H3605

ים מְלָכִ֖
цари
H4428

כְּבוֹדֵ֑ךְ
славу–твою
H3519

רָא וְקֹ֤
и–назовут
H7121

לָךְ֙
тебя

ם שֵׁ֣
именем–
H8034

שׁ חָדָ֔
новым
H2319

ר אֲשֶׁ֛
которое

י פִּ֥
уста–
H6310

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

נּוּ׃ יִקֳּבֶֽ
нарекут

И увидят народы правду твою и все цари - славу твою, и назовут тебя новым именем, которое нарекут уста 
Господа.

וְהָיִ֛יתְ  3
и–будешь–ты
H1961

עֲטֶ֥רֶת
венцом–
H5850

רֶת תִּפְאֶ֖
великолепия
H8597

בְּיַד־
в–руке–
H3027

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

]וצנוף[
[кетив]
H6801

)וּצְנִ֥יף(
и–диадемой–
H6797

מְלוּכָ֖ה
царственной
H4410

בְּכַף־
в–ладони–
H3709

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Элоhим–твоего
H0430

И будешь венцом славы в руке Господа и царскою диадемою на длани Бога твоего.

א־4 ֹֽ ל
не–
H3808

יֵאָמֵר֩
скажут
H0559

ךְ לָ֨
тебе

ע֜וֹד
более
H5750

ה עֲזוּבָ֗
оставленная

וּלְאַרְצֵךְ֙
и–земле–твоей
H0776

לאֹ־
не–
H3808

יֵאָמֵ֥ר
скажут
H0559

עוֹד֙
более
H5750

ה שְׁמָמָ֔
пустынная

י כִּ֣
ибо

ךְ לָ֗
тебе

יִקָּרֵא֙
назовут
H7121

חֶפְצִי־
угодная–Мне–
H2657

הּ בָ֔
в–ней
H2657

וּלְאַרְצֵ֖ךְ
и–земле–твоей
H0776

בְּעוּלָה֑
замужняя
H1166

י־ כִּֽ
ибо–

חָפֵ֤ץ
благоволит

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ךְ בָּ֔
к–тебе

וְאַרְצֵ֖ךְ
и–земля–твоя
H0776

ל׃ תִּבָּעֵֽ
будет–замужем
H1166

Не будут уже называть тебя "оставленным", и землю твою не будут более называть "пустынею", но будут 
называть тебя: "Мое благоволение к нему", а землю твою - "замужнею", ибо Господь благоволит к тебе, и 
земля твоя сочетается.
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י־5 כִּֽ
ибо–

יִבְעַל֤
женится
H1166

בָּחוּר֙
юноша
H0970

ה בְּתוּלָ֔
на–деве
H1330

יִבְעָל֖וּךְ
женятся–на–тебе
H1166

בָּנָיִ֑ךְ
сыновья–твои

וּמְשׂ֤וֹשׂ
и–радостью–
H4885

֙ חָתָן
жениха
H2860

עַל־
над–

ה כַּלָּ֔
невестой
H3618

ישׂ יָשִׂ֥
возрадуется
H7797

עָלַ֖יִךְ
над–тобой

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Элоhим–твой
H0430

Как юноша сочетается с девою, так сочетаются с тобою сыновья твои; и как жених радуется о невесте, так 
будет радоваться о тебе Бог твой.

עַל־6
на–

חוֹמֹתַ֣יִךְ
стенах–твоих
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Йерушалаим
H3389

֙ הִפְקַדְ֙תִּי
поставил–Я

ים ׁמְרִ֔ שֹֽ
сторожей
H8104

כָּל־
весь–
H3605

הַיּ֧וֹם
hа–день
H3117

וְכָל־
и–всю–
H3605

יְלָה הַלַּ֛
hа–ночь
H3915

יד תָּמִ֖
всегда
H8548

א ֹ֣ ל
не
H3808

יֶחֱשׁ֑וּ
умолкнут
H2814

הַמַּזְכִּרִים֙
hа–напоминающие
H2142

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אַל־
не–
H0408

י דֳּמִ֖
покоя
H1824

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

На стенах твоих, Иерусалим, Я поставил сторожей, которые не будут умолкать ни днем, ни ночью. О, вы, 
напоминающие о Господе! не умолкайте, -

ל־7 וְאַֽ
и–не–
H0408

תִּתְּנ֥וּ
давайте
H5414

י דֳמִ֖
покоя
H1824

ל֑וֹ
Ему

עַד־
докуда–
H5704

ן יְכוֹנֵ֞
утвердит–Он

וְעַד־
и–докуда–
H5704

ים יָשִׂ֧
поставит–Он

אֶת־
–
H0853

֛�ם יְרֽוּשָׁלִַ
Йерушалаим
H3389

ה תְּהִלָּ֖
хвалой
H8416

רֶץ׃ בָּאָֽ
на–земле
H0776

не умолкайте пред Ним, доколе Он не восстановит и доколе не сделает Иерусалима славою на земле.

ע8 נִשְׁבַּ֧
поклялся
H7650

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

ימִינ֖וֹ בִּֽ
десницей–Своей
H3225

וּבִזְר֣וֹעַ
и–мышцей–
H2220

עֻזּ֑וֹ
силы–Своей
H5797

אִם־
если–

֩ אֶתֵּן
дам
H5414

אֶת־
–
H0853

דְּגָנֵ֨ךְ
зерно–твоё
H1715

ע֤וֹד
ещё
H5750

֙ אֲכָל מַֽ
в–пищу
H3978

יִךְ יְבַ֔ לְאֹ֣
врагам–твоим
H0341

וְאִם־
и–если–

יִשְׁתּ֤וּ
будут–пить
H8354

בְנֵֽי־
сыны–

נֵכָר֙
чужеземца
H5236

ךְ ירוֹשֵׁ֔ תִּֽ
вино–твоё
H8492

ר אֲשֶׁ֥
над–которым

יָגַעַ֖תְּ
трудилась–ты
H3021

בּֽוֹ׃
над–ним

Господь поклялся десницею Своею и крепкою мышцею Своею: не дам зерна твоего более в пищу врагам 
твоим, и сыновья чужих не будут пить вина твоего, над которым ты трудился;

י9 כִּ֤
ибо

֙ מְאַסְפָיו
собирающие–его
H0622

הוּ יאֹכְלֻ֔
будут–есть–его
H0398

לְל֖וּ וְהִֽ
и–хвалить–будут

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

יו וּֽמְקַבְּצָ֥
и–собирающие–его
H6908

הוּ יִשְׁתֻּ֖
будут–пить–его
H8354

בְּחַצְר֥וֹת
во–дворах–

ׁי׃ קָדְשִֽ
святости–Моей
H6944

ס
[пробел]

но собирающие его будут есть его и славить Господа, и обирающие виноград будут пить вино его во дворах 
святилища Моего.
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עִבְר֤ו10ּ
пройдите

֙ עִבְרוּ
пройдите

ים בַּשְּׁעָרִ֔
через–hа–ворота
H8179

פַּנּ֖וּ
расчистите
H6437

רֶךְ דֶּ֣
путь–
H1870

הָעָם֑
hа–народа

לּוּ סֹ֣
насыпьте
H5549

לּוּ סֹ֤
насыпьте
H5549

מְסִלָּה֙ הַֽ
hа–дорогу
H4546

סַקְּל֣וּ
очистите
H5619

בֶן מֵאֶ֔
от–камней
H0068

ימוּ הָרִ֥
поднимите

נֵס֖
знамя
H5251

עַל־
над–

ים׃ הָעַמִּֽ
hа–народами

Проходите, проходите в ворота, приготовляйте путь народу! Ровняйте, ровняйте дорогу, убирайте камни, 
поднимите знамя для народов!

הִנֵּ֣ה11
вот
H2009

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

֙ הִשְׁמִי֙עַ
провозгласил
H8085

אֶל־
до–
H0413

קְצֵה֣
края–

רֶץ הָאָ֔
hа–земли
H0776

֙ אִמְרוּ
скажите
H0559

לְבַת־
дочери–
H1323

צִיּ֔וֹן
Циона
H6726

הִנֵּ֥ה
вот
H2009

יִשְׁעֵ֖ךְ
спасение–твоё
H3468

א בָּ֑
приходит
H0935

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

שְׂכָרוֹ֙
награда–Его
H7939

אִתּ֔וֹ
с–Ним
H0854

וּפְעֻלָּת֖וֹ
и–работа–Его
H6468

לְפָנָֽיו׃
перед–Ним
H6440

Вот, Господь объявляет до конца земли: скажите дщери Сиона: грядет Спаситель твой; награда Его с Ним и 
воздаяние Его пред Ним.

וְקָרְא֥ו12ּ
и–назовут
H7121

לָהֶ֛ם
их
H1992

עַם־
народом–

דֶשׁ הַקֹּ֖
hа–святости
H6944

גְּאוּלֵי֣
искупленными–

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְלָךְ֙
и–тебе

יִקָּרֵ֣א
назовут
H7121

ה דְרוּשָׁ֔
взысканная
H1875

יר עִ֖
город

א ֹ֥ ל
не
H3808

נֶעֱזָבָֽה׃
оставленный

ס
[пробел]

И назовут их народом святым, искупленным от Господа, а тебя назовут взысканным городом, 
неоставленным.
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